
STAMOID
SMART 

Le meilleur de la technologie...
Beste Technologie…

... pour faciliter la vie à bord

... um Ihr Bordleben leichter zu machen

LÉGER 
LEICHT

COMPACT
KOMPAKT

Respirant
Atmungsaktiv

Étanche
Wasserdicht

20 % + léger 
qu’une protection standard

+ 60%  d’espace disponible
par rapport à une protection standard

20 % leichter als 
Standardschutz

60 % mehr Raum als bei  
Standardschutz
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STAMOID SMART 

Siège social / Firmensitz :   
+ 33 (0)4 74 97 41 33
www.sergeferrari.com

Propriétés techniques 
Technische Daten

Smart 1  
F4160

Smart 2 
F3960

Normes 
Normen

Enduction / Beschichtung 1 face / 1 Seite 2 faces / Beidseitig

Support / Träger Polyester 280/550 dTex Polyester 280/550 dTex

Poids / Gewicht 280 g/m2 340 g/m2 EN ISO 2286-2

Laize / Breite 250 cm 250 cm

Épaisseur / Dicke 0.30 mm 0.30 mm ISO 5084

Longueur des rouleaux / Rollenlänge 30 ml 30 ml

Propriétés physiques / Physikalische Eigenschaften

Résistance rupture (chaîne/trame)  
Reißkraft (Kette/Schuss)

125/140 daN/ 5 cm 125/150 daN/ 5 cm EN ISO 1421

Résistance déchirure (chaîne / trame) 
Weiterreißkraft (Kette/Schuß)

14 daN / 30 daN 14 daN / 30 daN DIN 53.363

Résistance au pliage (pas de dommage, cycles) 
Faltbeständigkeit (keine Beschädigung, Zyklen)

100 000 100 000
EN ISO 32100 
Bally test

Résistance moisissure 
Beständigkeit gegenüber Schimmelpilzbefall

Degré 0, excellent
Grad 0, ausgezeichnet

Degré 0, excellent
Grad 0, ausgezeichnet EN ISO 846-A

Filtration UV / Filterung der UV-Strahlen UPF 50+ UPF 50+ NF EN 13758-1 + A1

Résistance à la pénétration de l’eau 
Widerstand gegen Wasserdurchgang

>700 cm >700 cm EN 20811

Respirabilité / Atmungsaktivität 50g/m²/24h 38g/m²/24h EN 1931

Stabilité lumière conventionnelle 
Herkömmliche Lichtstabilität

≥7 ≥7 ISO 105-B02

Stabilité lumière extrême 
Extreme Lichtstabilität

ΔE lab < 2  
UVA 340 / 2000h

ΔE lab < 2  
UVA 340 / 2000h NF T30-036 (QUVTEST)

Températures extrêmes d’utilisation  
Maximale Einsatztemperaturen

-50 °C / +120 °C -50 °C / +120 °C

Systèmes de management / Managementsysteme

Qualité / Qualität ISO 9001

Environnement / Umweltschutz ISO 14001

Certifications, labels, garanties / Zertifizierungen, Labels, Garantien

 SMART 1       SMART 2           

Les caractéristiques techniques indiquées sont des valeurs moyennes avec une tolérance de +/- 5%. Nos produits sont sujets à des évolutions en fonction des progrès techniques et 
nous nous réservons le droit d’en modifier les caractéristiques à tout moment. Il est de la responsabilité de l’acheteur de nos produits de vérifier la validité des données ci-dessus. 
Pour l’application de la garantie, se référer aux termes de la garantie applicable disponible sur demande. / Bei den obenstehenden Daten des technischen Datenblatts handelt es sich um 
Mittelwerte mit einer Toleranz von +/- 5%. Da unsere Produkte Weiterentwicklungen aufgrund von technischem Fortschritt unterliegen, behalten wir uns das Recht vor, ihre technischen 
Eigenschaften jederzeit zu ändern. Es obliegt dem Käufer unserer Produkte, die Gültigkeit der obenstehenden Angaben zu überprüfen. Um die Garantiewirksamkeit sicherzustellen, ist es unter 
Umständen notwendig, weitere Dokumente, die auf Anfrage erhältlich sind, einzureichen.

Avec R+ Serge Ferrari va plus loin... (informations disponibles sur demande)

Mit R+ bietet Serge Ferrari mehr als die Einhaltung von Normen und  
Vorschriften...   (Auf Anfrage Informationen erhältlich)

-  Protection totale 
contre les uvb et 
insensibilité aux 
intempéries 
Kompletter Schutz vor   
UVB-Strahlen und  
wetterfest

-  100% étanche… 
tout en étant respirant 
100 % wasserdicht…  
und gleichzeitig atmungsaktiv



Protection des équipements et de l’équipage : 
Top performances, Top confort.

Schutz der Ausrüstungen und der Besatzung: 
Spitzenleistungen, Spitzenkomfort.

F3960-03244

F3960-03244 

F3960-10001 

F3960-01897 

F3960-20166 

F3960-20165

STAMOID
SMART 1

F4160-03244

F4160-03244 

F4160-10001 

F4160-01897 

F4160-20166

F4160-04997

STAMOID
SMART 2

•  SK Seam Sealer : afin d’assurer l’étanchéité des assemblages couture, nous préconisons l’utilisation
du SK Seam Sealer (voir notice d’utilisation). L’utilisation d’aérateurs est recommandée pour créer
une circulation d’air à l’intérieur du taud.

•  SK Seam Sealer: Zur Gewährleistung der Undurchlässigkeit der Nähte empfehlen wir die Verwendung von SK Seam 
Sealer (siehe Gebrauchsanweisung). Weiterhin wird geraten, unter der Plane Ventilatoren zu verwenden, damit die Luft 
zirkulieren kann.

ACCESSOIRES / ZUBEHÖR




